
 

     
       German equivalent: “Ein Apfel am Tag erspart den Doktor“. 

 
            
 

       „Besser ein Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach.“ 
 

  
 
 
 

  Vorsicht ist die Mutter der Porzellankiste. 

 

 
        Auch der längste Weg beginnt mit dem ersten Schritt. 
 
 
 
 
 (          Morgenstund‘ hat Gold im Mund. 
 
 
 
     Setze nicht alles auf eine Karte. 
 
 
 
 
     Wo gehobelt wird, fallen Späne. 
 
1) Hoffe auf das Beste, aber sei bereit für das Schlimmste 
                 

An apple a day keeps the 

doctor away. 

A bird in hand is worth two 

in the bush. 

Hope for the best 

Never test the depth of water 

with both feet. 

A journey of thousand miles begins 

with a 

An hour in the morning is 

worth 

Don’t put all your eggs in 

one basket. 

You cannot make an omelette without 

breaking eggs. 

single step. 

two in the evening. 

but the worst.1) prepare for 


